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Crema de peix i marisc = Calamnxins a la planxa

: " (rema de pescado y marisco = Calnamanchin a la plancha
‘ P{  Creme de fruits de mer ‘ Petits calamars grillées
=== Cream of seafood d k== Gilled baby squid
Creme vom Meeresfriichten Gegrillte Kalamarringe

(yn-Kpem U3 MOPENpoAYKTOB
Cream van schaal-en
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Amanida tébia de tonyina i nous
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-~ (alamars alaromana
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o Calamares a laromana

Ensalada tibia de attin y nueces
‘ P Saladetiede de thon et les noix ‘_.-"‘ (alamars a la romaine

Warm salad of tuna and nuts Sqmd ala romaine

@{ 512t yon Thunfisch und Niissen ' Kalamarringe in Bierteig frittiert
WP Tennblil canar 13 TYHU U Opexami i Kanbmapbl no pumcki (B knape)
; Warme salade van tonijn en noten |fi'¢"'5 .......
—_ luiellla‘a |;|;\a-a-mij permI" == — = = Gambesala plancha
: : Melén o pifia con jaman " Gambasala plancha
4 M Melon ouananasat jambon Crevettes grillées
d: f % Melon or pineapple with ham <  Grilled prawns
Melone und ananas mit Schinken & < Gegrlllte krabben
[lbIHA UNH GHAHAC 1 BETYHHA ! KpeseTku mapeHHbie
Meloen of ananas met ham l'vegnlde gamaien
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Endivies al rocafort Gamhes salades
Gambas saladas
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= E Crevettes salées
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Endivias al roquefort

Pescaditos fritos Bunuelos de bacalao

Friture
Friedfish
Gebratener Fisch

4 M Endivesau Roquefort

==t Endives with Roquefort ﬁ salted shrimp
@B [ngivien mit Roguefart Gesalzene krabben
TN HAMBHA C pokop i (oneHbie KpeBeTky
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— (arpaccio de vedella T = Cloisses a la marinera
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=, Larpaccio de ternera mejas a la marinera
Bl ﬂ Carpaccio de boeuf Palourdes a la mariniere

f‘: :': Carpaccio of beef = Marine clams fisherman s style
@4 (3rpaccio vom Rinderfilet “ Meeres-Muscheln nach fischer-art
| Kapriayuo u3 roaguHe MDHBIO[KH 110-MOPCKOMY

= " Carpaccio van rundvlees - * Mariene mosselen
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== Peixets fregits =—— Bunyols de baca!lé
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4 P4 Beignets de morue
E‘fq = (od fritters
Cod krapfen

’ TloHYMKM U3 TPECKI
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Mapenan peita
Gehakken vis
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Musclcs al vapor noa la marinera

Mejillones al vapor o a la marinera , Bogavantea la pla ncha
Homard grillées

: = Grilled lobster

= Gegrillter Hummer

Moules.a Ia vapeur ou aux fruits de mer
Steamed mussels or with seafood \
" Gedampfte Miesmuscheln oder mit Meeresfriichten “—

- Tlapy MAAWA T CMOPENPOYKTaMH '
- Gestoomde mosselen of met zeevruchten :
‘ iNCLOU PGSTRES CASOLANS. BEGUDA NO INCLOSA | INCLUYE POSTRES CASEROS. BEBIDA NO INCLUIDA | COMPREND DESSERTS FAITS MAISON. BOISSONS NON COMPRISES | INCLUDES HOMEMADE DESSERTS
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[PUroTOBNEHHBIE HA FPHE OMapbl
. Gegrilde kreeft

DRINK NOT INCLUDED | BEINHALTET HAUSGEMACHTE DESSERTS. GETRANKE NICHT INBEGRIFFEN | BETIIOYAET JECEPTBI TTIABHAR, MTATb HE BKITIOHEHD! | OMVAT HUISGEMAAKTE DESSERTS, DRANKEN NIET INBEGREPEN




| VA INCLOS

= Combinat de peix
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~ts  Combinado de pes "
‘ ﬁ Mélangerle uiﬁsnca i
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sl (ombine fish
£ Kombinieren Fisch
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Graellada de |a casa
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=+ Parrillada de la casa
‘ “ Barbecue house

T
-—.,’ﬁ Barbecue house
“ Barbecue house
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B R dasins

Llobarro o daurada a la planxa
Lubina o dorada a la plancha
Lubina ou dorada grillé
Lubina or dorada gril led
Lubina oder dorada Gegrilltes
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Mopekoi oKyHb U 30m0T0M rpune
Lubina of dorada gegrilde

ssssssuasses [ sesusssewe

Bacallaa la cassola

Bacalao a la cazuela

Morue F
(odfish {
Kabeljau %f:.
Tpecka TylieHas & coyce
Kabeljauw Cassercle

Llenguado a la planxa 0 a la meuniére
Lenguado ala plancha o a [a meuniére
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Grillé unique ou meuniére
Grilled sale or meuniére
Gegrillte Seezunge Millerin Art oder

Gegrilde zeetong of meuniére

bessnsnnnaes G ssssennnnnn

Salmé a la planxa
Salmén a la plancha
Saumon grillé
Grilled Salmon
Gegrillter Lachs
Cemra-rpunb
Gegrilde zalm

., Sesssssnsuewn Essassennn ®
Paella
Paella
Paella
Paella
Paella
naanka
Paella

iissessscce e O cesecens

Fideuada
Fideud
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Fideua
= Fideud
M Fideus
Fideua
Fideua

MENU DE LA CASA * MAISON DE MENU * HOUSE MENU
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Kapenas equHCTEEHHBIM 1M meuniere

Arros negre
Arroz negro
Riz noir

Black rice
Schwarzer Reis
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Iwarte rijst
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Paella de llamantol
]
. Paella de bogavante
” Paella au homard
= LobsterPaclla

& Hummer-paella

i Omap Naanes

P
— Kreeft Paella

BB - crvnoms G pansseanwas

Arros caldds de llamantol
Arroz caldosa con bogavante
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& Caldoso riz avec homard
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ﬁ Caldoso rice with lobster
== Reis mit Hummer
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-;: Rijst met kreeft caldoso
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Rap i llug a la marinera

Rape y merluza a la marinera

Le viol et le merlu péche l
Rape and hake fishing \&
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“ Vergewaltigung und Seehechtfischerel ‘:”"*v_‘,.r
W 3nacnnoBaue 1 xex poifanka
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=——= Suquetde peix
=
. Suquet de pescado
‘ g Poissons Suquet
S !
— Fish Suquet
@ Fisch Suguet
ﬁ' Pbifia Suquet
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=——  [ntrecot amb quarnicié
— .
=i Entrecot con guamicion
M Entrecote avec garnitur
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== Entrecote with garnish
‘ﬂf Entrecote mit Beilage
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= Entrecotal pebre verd =
i
~=w  Entrecotala pimienta verde

Entrecote au poivre vert
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= -r: Entrecéte in green pepper sauce \
A e griiner Pfeffersauce b
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~  ENtrecote met groene peper

——  (ostelles dexai

_-"' " (Chuletas de cordero

& I Les cotelettes d'agneau _
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o~ Lamb chops L
@B mmboteletts Y
= Kape ArHeHka ‘:Q;u_,‘,

. | 3

—~  Lambkoteletjes




